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Sperăm  să  vă  fie  satisfăcut,  să  vă  colaborați,  să  vă  așteptați  să  primiți  feedback-ul  dvs.  pe  calitatea  
produsului ,  pentru  a  îmbunătăți  constant  producția  noastră.  Vizitați  site-ul  nostru  
www.soundsationmusic.com  și  trimiteți  o  e-mail  cu  părerea  dvs.,  acest  lucru  vă  va  ajuta  să  dezvolte  noi  
produse  cât  mai  multe  vicini  ale  dumneavoastră.

com  și  trimiteți  un  e-mail  cu  opinia  dvs.,  acest  lucru  ne  va  ajuta  să  construim  instrumente  tot  mai  apropiate  
de  cerințele  reale  ale  clienților.

În  primul  rând,  vă  mulțumesc  pentru  achiziționarea  unui  produs  SOUNDSATION®.  Misiunea  noastră  este  de  a  
satisface  toate  nevoile  utilizatorilor  de  instrumente  muzicale,  echipamente  audio  profesionale  și  sisteme  de  
iluminat,  oferind  o  gamă  largă  de  produse  care  utilizează  cele  mai  noi  tehnologii.

Stimate  client,

Sperăm  că  veți  fi  mulțumit  de  acest  produs  și,  dacă  doriți  să  colaborați,  așteptăm  feedback  de  la  
dumneavoastră  cu  privire  la  funcționarea  produsului  și  la  posibilele  îmbunătățiri  pe  care  le-ați  putea  
introduce  în  viitorul  apropiat.  Accesați  site-ul  nostru  www.soundsationmusic.

Echipa  SOUNDSATION

Client  Gentil,

Un  ultim  lucru:  citiți  acest  manual  înainte  de  a  utiliza  instrumentul,  o  operare  incorectă  vă  poate  provoca  
daune  dumneavoastră  și  unității.  Aveți  grijă!

Un'ultima  cosa,  leggete  il  presente  manuale  al  fine  di  evitare  danni  alla  persona  ed  al  produs,  derivanti  da  
un  utilizzo  non  corretto.

Echipa  SOUNDSATION

Grazie  pentru  aver  ales  un  produs  SOUNDSATION®.  Misiunea  noastră  este  aceea  de  a  oferi  tuturor  
utilizatorilor  o  vastă  gama  de  instrumente  muzicale  și  aparate  audio  și  iluminare  cu  tehnologii  din  ultima  
generație.
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Descrie  precauțiile  care  trebuie  respectate  pentru  a  preveni  pericolul  de  vătămare  
corporală  sau  deces  al  operatorului.

Simbolul  este  utilizat  în  documentația  de  service  pentru  a  indica  faptul  că  o  anumită  
componentă  trebuie  înlocuită  numai  cu  componenta  specificată  în  documentația  
respectivă,  din  motive  de  siguranță.

Indică  faptul  că  aparatul  este  pornit

Descrie  precauțiile  care  trebuie  respectate  pentru  a  preveni  pericolul  reprezentat  de  
aparat.

Citiți  aceste  instrucțiuni

Aparatul  trebuie  amplasat  departe  de  surse  de  căldură,  cum  ar  fi  calorifere,  sobe  sau  alte  aparate  care  
produc  căldură.
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Terminal  periculos  sub  tensiune

Simbolul  este  utilizat  pentru  a  indica  faptul  că  în  cadrul  acestui  aparat  sunt  implicate  
unele  borne  periculoase  aflate  sub  tensiune,  chiar  și  în  condiții  normale  de  funcționare,  
care  pot  fi  suficiente  pentru  a  constitui  un  risc  de  electrocutare  sau  deces.

Terminal  de  împământare  de  protecție

Indică  faptul  că  aparatul  este  oprit

Curent/tensiune  alternativă

Respectați  toate  avertismentele

Păstrați  aceste  instrucțiuni

Urmați  toate  instrucțiunile
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ÎNGRIJIREA  PRODUSULUI  DUMNEAVOASTRĂ

ATEN�IE:

SIMBOLURI  IMPORTANTE  DE  SIGURANȚĂ

AVERTIZARE:

Apă /  Umiditate

Căldură

Aparatul  trebuie  protejat  de  umiditate  și  ploaie  și  nu  poate  fi  utilizat  în  apropierea  
apei;  de  exemplu,  lângă  o  cadă,  o  chiuvetă  de  bucătărie,  o  piscină  etc.
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Nu  efectuați  alte  lucrări  de  service  decât  cele  descrise  în  manual.  Apelați  la  personalul  de  service  calificat  pentru  
toate  lucrările  de  service.  Folosiți  doar  accesorii/atașamente  sau  piese  recomandate  de  producător.

Pentru  a  preveni  riscul  de  incendiu  și  deteriorarea  unității,  vă  rugăm  să  utilizați  doar  siguranța  recomandată,  așa  cum  este  

descrisă  în  manual.  Înainte  de  a  înlocui  siguranța,  asigurați-vă  că  unitatea  este  oprită  și  deconectată  de  la  priza  de  curent  
alternativ.

Din  motive  de  siguranță,  obiectele  nu  trebuie  să  cadă  în  interiorul  aparatului  și  lichidele  nu  trebuie  vărsate  
în  acesta.

Nu  blocați  zonele  orificiilor  de  ventilație.  Nerespectarea  acestei  instrucțiuni  poate  provoca  un  incendiu.  
Instalați  întotdeauna  conform  instrucțiunilor  producătorului.

Protejați  cablul  de  alimentare  de  călcat  sau  ciupit,  în  special  la  nivelul  ștecherelor,  prizelor  și  în  punctul  în  
care  acestea  ies  din  aparat.  Nu  anulați  rolul  de  siguranță  al  ștecherului  polarizat  sau  al  celui  cu  
împământare.  Un  ștecher  polarizat  are  doi  poli;  un  ștecher  cu  împământare  are  doi  poli  și  un  al  treilea  
terminal  de  împământare.  Al  treilea  știft  este  prevăzut  pentru  siguranța  dumneavoastră.  Dacă  ștecherul  
furnizat  nu  se  potrivește  în  priză,  consultați  un  electrician  pentru  înlocuire.

Cablarea  electrică  necorespunzătoare  poate  invalida  garanția  produsului.

Curățați  doar  cu  o  cârpă  uscată.  Nu  utilizați  solvenți  precum  benzen  sau  alcool.

În  cazul  unei  alimentări  externe,  aparatul  trebuie  conectat  doar  la  o  sursă  de  alimentare  de  tipul  indicat  pe  
aparat  sau  descris  în  manual.  Nerespectarea  acestei  instrucțiuni  poate  duce  la  deteriorarea  produsului  și,  
eventual,  a  utilizatorului.  Deconectați  aparatul  în  timpul  furtunilor  cu  fulgere  sau  când  nu  este  utilizat  pentru  
perioade  lungi  de  timp.

Vă  rugăm  să  rețineți  că  presiunea  sonoră  ridicată  nu  numai  că  vă  afectează  temporar  simțul  auzului,  ci  poate  
provoca  și  daune  permanente.  Aveți  grijă  să  selectați  un  volum  adecvat.

Utilizarea  unui  telefon  mobil  în  apropierea  sistemului  wireless  poate  induce  zgomot.  Dacă  se  întâmplă  acest  
lucru,  îndepărtați  telefonul  mobil  de  componentele  sistemului  wireless.

ume.
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Întreținere

Siguranță

Cablu  de  alimentare  și  ștecher

Ventilare

Intrarea  în  incintă  a  obiectelor  și  lichidelor

Conexiune  electrică

Curățenie

Alimentare  electrică

Avertizare

Interferență  de  la  telefonul  mobil
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1.  DESPACHETARE

WF-U216HP

WF-U216HH

WF-U216PP

Acest  Manual  de  utilizare

Acest  Manual  de  utilizare

f  1x  Adaptor  de  alimentare  extern  f  2x  

Transmițător  de  microfon  portabil  cu  capsulă  cardioidă  profesională  f  4x  Baterii  AA  de  1,5  V  

(nereîncărcabile)  f  4x  Baterii  AA  de  1,2  V  (reîncărcabile)  f  1x  

Cablu  USB  de  reîncărcare  f  1x  Cablu  audio  1/4”-1/4”

Sistemul  WF-U216  este  compus  din  următoarele  părți:

1x  Receptor  UHF  dual

1x  Receptor  UHF  dual

1x  Microfon  cu  cască  și  capsulă  cardioidă  cu  condensator  profesional  f  4x  baterii  AA  de  1,5  V  

(nereîncărcabile)  f  2x  baterii  AA  de  1,2  V  (reîncărcabile)  f  1x  

cablu  USB  de  reîncărcare  f  1x  cablu  audio  1/4”-1/4”

1x  Adaptor  de  alimentare  extern  1x  

Transmițător  de  microfon  portabil  cu  capsulă  cardioidă  profesională  1x  Transmițător  de  buzunar

2  microfoane  cu  cască  și  capsulă  cardioidă  cu  condensator  profesional  4  baterii  AA  de  1,5  V  

(nereîncărcabile)  1  cablu  audio  1/4”-1/4”

Acest  Manual  de  utilizare

1x  Adaptor  de  alimentare  extern  2x  
Emițătoare  de  buzunar
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ATENȚIE:  Punga  de  ambalare  nu  este  o  jucărie!  A  nu  se  lăsa  la  îndemâna  copiilor!  Păstrați  într-un  loc  
sigur  materialul  de  ambalare  original  pentru  utilizare  ulterioară.

1x  Receptor  UHF  dual
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•

•

SOUNDSATION  poate  furniza  o  gamă  largă  de  accesorii  de  calitate  pe  care  le  puteți  utiliza  cu  sistemul  
dumneavoastră  de  microfon  wireless  din  seria  WIRE-FREE,  cum  ar  fi  cabluri,  mixere,  difuzoare,  amplificatoare,  
stative  etc.

•

Sistemele  WF-U216  sunt  disponibile  în  3  configurații:

Comparativ  cu  sistemele  analogice,  îmbunătățește  semnificativ  stabilitatea  și  fiabilitatea  secțiunii  de  
modulație  FM,  a  etapei  AF  și  audio,  oferind  performanțe  muzicale  la  nivel  profesional.  WF-U216  este,  de  
asemenea,  echipat  cu  sistem  de  sincronizare  IR,  pentru  cuplare  rapidă  între  receptor  și  emițător.  Atât  
emițătorul  manual,  cât  și  emițătorul  de  buzunar  pot  funcționa  cu  baterii  alcaline  AA  sau  reîncărcabile.  Emițătorul  
portabil  permite,  de  asemenea,  încărcarea  directă  a  bateriilor  datorită  cablului  USB  inclus.

•

1x  Microfon  cu  cască  și  capsulă  cardioidă  cu  condensator  profesional

7

1x  Transmițător  de  buzunar

2x  Transmițător  manual  cu  capsulă  cardioidă  profesională

•

•

1x  Receptor  UHF  dublu

Toate  produsele  din  catalogul  nostru  au  fost  testate  îndelung  cu  acest  dispozitiv,  așa  că  vă  recomandăm  
să  utilizați  accesorii  și  piese  de  schimb  originale  SOUNDSATION.  Solicitați  distribuitorului  SOUNDSATION  
orice  accesorii  de  care  ați  putea  avea  nevoie  pentru  a  asigura  cea  mai  bună  performanță  a  produsului.

WF-U216  este  un  sistem  de  microfon  wireless  UHF  dual  cu  câte  16  canale  fiecare.  Principalele  sale  
caracteristici  sunt  fiabilitatea,  calitatea  audio  și  simplitatea  extremă  în  utilizare.  A  fost  conceput  pentru  toți  
acei  profesioniști  care  au  nevoie  de  un  instrument  gata  de  utilizare,  întotdeauna.  În  ciuda  aspectului  său  
minimalist,  WF-U216  este  un  concentrat  de  tehnologie,  capabil  să  integreze  un  preamplificator  de  microfon  
de  înaltă  calitate,  un  procesator  audio  bazat  pe  DSP,  un  etaj  de  sinteză  PLL  și  alte  funcții  într-un  singur  cip.

Calitatea  capsulelor  cardioide  ale  transmițătorului  portabil  (dinamic)  și  ale  căștilor  (cu  condensator)  este  
profesională.

2x  emițătoare  de  buzunar

•

•

1x  Receptor  UHF  dublu•

1x  Transmițător  manual  cu  capsulă  cardioidă  profesională

1x  Receptor  UHF  dublu

2x  Microfoane  cu  cască  și  capsulă  cardioidă  cu  condensator  profesional

Manual  de  utilizare  WF-U216
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2.  ACCESORII

3.  PREZENTARE  GENERALĂ

WF-U216PP

WF-U216HH

WF-U216HP
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5.  CONTROLUL  ȘI  FUNCȚIILE  RECEPTORULUI

4.  CARACTERISTICI  PRINCIPALE

6  7

1

2  3  4

WF-U216

Microfon  portabil  profesional  cu  capsulă  cardioidă  dinamică  (WF-U216HH)

Design  cu  consum  ridicat  de  energie  al  bateriei.
Distanță  ideală  de  50  m  (fără  obstacole)

1.  Pornire:  Apăsați  lung  pentru  a  porni  și  opri  receptorul.

și  numai  modelele  HP)

Căști  profesionale  și  ușoare  cu  condensator  cardioid  de  înaltă  sensibilitate
Capsulă  (doar  pentru  modelele  WF-U216HP  și  PP)

f  Pachet  de  corp  cu  conector  Mini-XLR  cu  3  pini  și  afișaj  LCD  (WF-U216HP  și  PP)

teză

Sistem  de  potrivire  IR  pentru  configurare  rapidă

Interfață  utilizator  simplă  și  clară,  cu  afișaj  pe  emițătoare  și  receptor

Banda  UHF  520-550MHz

16  canale  pentru  fiecare  microfon  (32  de  canale  în  total)

Funcționare  cu  baterii  reîncărcabile  sau  alcaline  AA

2.  Indicator  CH  A  -  AF:  Acest  LED  galben  clipește  în  funcție  de  semnalul  audio  al  canalului  A.

Design  pe  un  singur  cip  cu  preamplificator  de  înaltă  calitate,  procesare  audio  DSP  și  sincronizare  PLL

numai  modele)

8

Funcție  de  încărcare  a  bateriei  integrată  în  transmițătorul  portabil

IR

Sus Sus

IR

5

CANALUL  B

rf-b  POWER

af-baf-a

CANALUL  A

rf-a
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3.  CH  A  -  Indicator  RF:  Când  este  aprins,  acest  LED  verde  afișează  semnalul  radio  de  la  emițător.  Dacă  este  
stins,  înseamnă  că  emițătorul  este  oprit,  canalul  de  frecvență  trebuie  adaptat  sau  bateriile  
emițătorului  sunt  descărcate.

Nivelul  semnalului  Dacă  nu  clipește,  verificați  dacă  emițătorul  este  pornit  și  dacă  nu  este  dezactivat  
sunetul  (doar  pentru  bodypack).

6.  CH  A  -  Buton  de  selectare  a  canalului:  În  timpul  editării  Canalului  A,  crește  valoarea  canalului  curent  la  16;  
apoi  începe  din  nou  de  la  1  la  16.

10.  CH  B  -  Buton  IR:  Ca  și  punctul  5,  pentru  Canalul  B.

11.  Indicator  CH  B  -  AF:  Ca  și  punctul  2,  pentru  Canalul  B.

12.  CH  B  -  Indicator  RF:  Ca  și  punctul  3,  pentru  Canalul  B.

15.  Ieșire  echilibrată  B:  Este  ieșirea  de  linie  audio  XLR  echilibrată  a  canalului  B  pentru  conectarea

9.  CH  B  -  Buton  de  selectare  a  canalului:  În  timpul  editării  Canalului  B,  crește  valoarea  Canalului  curent  la  16;  
apoi  începe  din  nou  de  la  1  la  16.

între  receptor  și  cei  doi  emițători.
4.  Fereastră  IR:  Este  senzorul  infraroșu  utilizat  pentru  sincronizarea  canalului  de  operare

5.  Buton  CH  A  -  IR:  Apăsați  lung  acest  buton  pentru  a  activa  transmisia  IR  de  la  receptor  la  senzorul  IR  al  
microfonului  portabil  sau  al  dispozitivului  de  purtare.  În  timpul  transmisiei  IR,  senzorul  infraroșu  
clipește,  apoi  trebuie  să  mutați  senzorul  IR  al  transmițătorului  mai  aproape,  pentru  a  se  potrivi  cu  
canalul  de  frecvență  selectat.

7.  CH  A  -  Afișaj:  Afișează  canalul  curent  de  la  1  la  16  utilizat  între  Transmițătorul  A  și  Canalul  A.

13.  Antenă  CH  A:  Recepționează  semnale  RF  de  pe  Canalul  A  de  la  emițătoare.

14.  Antenă  CH  B:  Ca  și  punctul  13,  pentru  Canalul  B.

8.  CH  B  -  Afișaj:  Ca  și  punctul  7,  pentru  Canalul  B.
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Mufă  de  utilizat  în  cazul  conectării  la  mixere  sau  echipamente  audio  cu  conexiuni  neechilibrate.

18.  Buton  de  volum  Canal  A:  Reglează  ieșirea  audio  a  Canalului  A  în  ambele  moduri  echilibrate

17.  Buton  de  volum  pentru  canalul  B:  Reglează  ieșirea  audio  a  canalului  B  în  ambele  moduri  echilibrate.

la  mixerul  sau  sistemul  audio.  Pentru  mai  multe  detalii  despre  cablarea  internă  a  cablurilor  
echilibrate,  consultați  paragraful  „10.  CONEXIUNI  AUDIO”  de  la  pagina  15.

16.  Ieșire  echilibrată  A:  Aceeași  ca  ieșirea  echilibrată  B,  dar  pentru  Canalul  A.

Ieșirea  A  și  ieșirea  Mix.

19.  Ieșire  Mix:  Este  ieșirea  de  linie  audio  neechilibrată  pentru  canalul  A  +  canalul  B  cu  jack  de  6,35  mm.

Ieșirea  B  și  ieșirea  Mix.

20.  Reîncărcare  USB  (doar  pentru  microfonul  portabil):  Conectați  cablul  USB  furnizat  între  acest  conector  
USB  de  tip  A  și  conectorul  Mini-USB  din  partea  inferioară  a  microfonului  portabil  (consultați  „6.  
MICROFON  PORTABIL”  la  pagina  10  pentru  detalii  suplimentare)  pentru  a  reîncărca  bateriile  
reîncărcabile  de  tip  AA  din  interiorul  microfonului  portabil.

Sistemele  WF-U216HH  și  WF-U216HP  dispun  de  2,  respectiv  1  emițător  portabil  cu  capsulă  cardioidă  dinamică  
profesională.

21.  Intrare  CC:  Conectați  aici  sursa  de  alimentare  externă  (12-18  V  CC  –  1000  mA)
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6.  MICROFON  DE  PORTĂ
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1.  Grilă:  Protejează  capsula  microfonului.  Nu  o  îndepărtați  niciodată  pentru  a  preveni  deteriorarea  părților  
interne  ale  microfonului.

2.  Afișaj  LED:  Acest  afișaj  LED  albastru  arată  numărul  canalului  curent.  Acesta  variază  de  la

4.  Fereastra  de  sincronizare  IR:  În  timpul  sincronizării  IR,  aduceți  această  parte  a  emițătorului  aproape  de

3.  Buton  de  pornire:  Apăsați  și  țineți  apăsat  acest  buton  timp  de  aproximativ  2  secunde  pentru  a  porni  sau  

opri  microfonul.

6.  Slot  pentru  baterii:  Introduceți  două  baterii  alcaline  sau  reîncărcabile  de  tip  AA  de  1,5  V  (sau  două
baterii  reîncărcabile  de  tip  AA),  acordând  atenție  polarității  corecte  (indicată  în  partea  de  jos  a  acestui  
compartiment  pentru  baterii).

7.  Conector  de  reîncărcare:  În  cazul  bateriilor  reîncărcabile  de  tip  AA,  puteți  încărca

11

NOTĂ:  În  cazul  în  care  bateria  este  descărcată,  acesta  clipește.  În  acest  caz,  vă  rugăm  să  fiți  pregătiți  să  înlocuiți  

bateriile  alcaline  cât  mai  curând  posibil  sau,  în  cazul  bateriilor  reîncărcabile  de  tip  AA,  conectați  cablul  USB  la  conectorul  

USB  de  pe  partea  inferioară  a  microfonului.

1  până  la  16.

6.1.  Microfon  portabil  folosind  tehnica

Evitați  să  țineți  microfonul  în  poziția  antenei.

senzorul  IR  al  receptorului  pentru  a  finaliza  operațiunea.

introduceți  sau  înlocuiți  bateriile.

Nu  țineți  de  grilajul  microfonului.

apoi  conectând  cablul  USB  furnizat  la  acest  port  și  conectând  conectorul  USB  de  tip  A  la  mufa  USB  de  pe  
panoul  din  spate  al  receptorului  (20).

8.  LED  de  reîncărcare:  În  timpul  reîncărcării  bateriei,  acest  LED  se  aprinde  roșu;  odată  ce  bateriile  sunt  
complet  încărcate,  se  aprinde  verde.

5.  Capacul  slotului  bateriei:  Deșurubați  acest  capac  pentru  a  accesa  compartimentul  bateriei  și

ENGLEZĂ
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NOTĂ:  Poziția  centrală  de  așteptare  permite  unității  să  transmită  fără  sunet.

1.  Microfon:  Sistemele  WF-U216HP  și  PP  dispun  de  1,  respectiv  2  microfoane  cu  cască  și  capsule  
dinamice  cu  condensator  profesionale  (nu  contează  dacă  imaginea  prezintă  un  microfon  
lavalieră).

Evitați  îndreptarea  microfonului  către  un  difuzor  pentru  a  evita  efectul  Larsen,  care  ar  putea

Nu  țineți  două  microfoane  împreună

deteriora  sistemul  audio.

2.  Intrare  microfon:  Conectați  aici  conectorul  audio  pentru  căști.  Vă  rugăm  să  rețineți  că  acest  conector  
mini-XLR  cu  3  pini  este  echipat  cu  un  sistem  de  blocare  a  securității,  pentru  a  preveni  desprinderea  
în  timpul  utilizării.

4.  Comutator  POWER:  Acest  selector  are  3  poziții.  Când  este  complet  în  poziția  OFF,  microfonul  este  
oprit;  când  este  în  poziția  centrală,  microfonul  este  activ,  dar  sunetul  este  dezactivat;  în  final,  
când  este  complet  în  poziția  ON,  microfonul  funcționează  și  sunetul  este  activ.

3.  Volum:  Reglați  nivelul  de  intrare  audio  al  transmițătorului.  Folosiți  acest  buton  pentru  a  adapta  
nivelul  semnalului  microfonului  pentru  a  preveni  distorsionarea  sunetului.

Această  opțiune  este  importantă  pentru  a  preveni  interferențele  cu  receptorul  din  cauza  
absenței  unui  semnal  de  transmisie  radio.  Prin  urmare,  se  recomandă  utilizarea  ÎNTOTDEAUNA  a  
acestei  poziții  de  așteptare  atunci  când  temporar  nu  cântați  sau  nu  interpretați,  dar  microfonul  
wireless  este  conectat  la  un  sistem  audio  (de  exemplu,  în  timpul  unei  pauze  în

12

antenă
pozi�ie
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Introduceți  sau  înlocuiți  bateriile  în  compartiment,  respectând  polaritatea  +/-  marcată

Puteți  muta  comutatorul  în  poziția  OFF  (complet  în  jos)  numai  atunci  când  sunteți  sigur  că  volumul  
sistemului  audio  este  scăzut.

6.  Antenă:  Transmite  semnalul  radio.  Aveți  grijă  să  nu  îndoiți  sau  să  rupeți  acest  terminal-

senzorul  IR  al  receptorului  pentru  a  finaliza  operațiunea.

10.  Capacul  slotului  pentru  baterii:  Deschideți  acest  capac  pentru  a  accesa  introducerea  sau  înlocuirea  bateriilor.

baterii  alcaline  sau  reîncărcabile  de  tip  AA.  Cu  toate  acestea,  nu  este  posibilă  reîncărcarea  bateriilor  
direct  pe  transmițător.  Această  funcție  este  disponibilă  numai  pe  transmițătorul  portabil.

Urmând  instrucțiunile  pentru  înlocuirea  lor:

nal.

5.  LED  de  alimentare:  Se  aprinde  când  transmițătorul  este  pornit.

8.  Fereastra  de  sincronizare  IR:  În  modul  de  sincronizare,  aduceți  această  parte  a  emițătorului  aproape  de

7.  Ecran  LCD:  Ecranul  iluminat  din  spate  afișează  toate  informațiile  importante  referitoare  la  setări,  
precum  și  nivelul  de  încărcare  al  bateriei.

NOTĂ:  Transmițătorul  de  buzunar  al  modelului  WF-U216  poate  funcționa  indiferent  cu

13

Aplicați  o  ușoară  presiune  în  partea  de  sus  a  ușii  (10)  și  trageți  în  jos.

9.  Slot  pentru  baterii:  Introduceți  două  baterii  alcaline  de  tip  AA,  acordând  atenție  polarității  corecte  
(indicată  în  partea  de  jos  a  acestui  compartiment  pentru  baterii).
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8.  INSTALARE  RECEPTOR

Manual  de  utilizare  WF-U216

ENGLEZĂ

Reglați  butoanele  de  volum  (17)  și  (18)  după  cum  este  necesar.

14

pe  fund.

7.1.  Funcția  LCD  de  tip  bodypack

2)

Conectați  ieșirile  audio  echilibrate  A  (15)  și  B  (16)  sau  ieșirea  de  mixaj  neechilibrată  (19)  la  mixer  sau  la  sistemul  
audio,  utilizând  cablurile  corespunzătoare  (consultați  secțiunea  „10.

4)

Indică  numărul  canalului  curent

Indică  frecvența  curentă

(consultați  secțiunea  „CONEXIUNI  AUDIO”  la  pagina  15  pentru  detalii  suplimentare).

soclu  (21).

Rotiți  ambele  butoane  de  control  al  volumului  (17)  și  (18)  la  volumul  minim.

Indică  pictograma  canalului1)

Închideți  capacul  pentru  a  preveni  pierderea  bateriilor  în  timpul  utilizării.

se  aprinde  indicând  canalul  de  frecvență  curent.

Pentru  a  schimba  canalul,  apăsați  lung  butonul  SUS,  apoi  numărul  canalului  de  pe  afișaj  clipește,  apăsați  din  
nou  butonul  SUS  pentru  a  selecta  canalul,  există  un  total  de  16  canale  din  care  puteți  alege.

3)

Indică  starea  bateriei,  iar  clipirea  indică  faptul  
că  bateria  este  descărcată

f  Conectați  adaptorul  de  alimentare  furnizat  la  o  priză  de  rețea  și  la  sursa  de  alimentare  de  curent  continuu.

NOTĂ:  Înainte  de  a  conecta  adaptorul  de  alimentare  la  o  priză  de  rețea,  vă  rugăm  să  vă  asigurați  că  
tensiunea  este  compatibilă  cu  acest  dispozitiv  (100-240Vac  -  50 /  60Hz).

Porniți  receptorul  apăsând  butonul  POWER  (1).  Afișajele  LED  (7)  și  (8)  se  vor  aprinde.

4

3

2 1
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10.  CONEXIUNI  AUDIO

9.  FUNCȚIONAREA  SINCRONIZĂRII  IR  A  SISTEMULUI

ENGLEZĂ
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În  caz  de  utilizare  neechilibrată,  pinii  1  și  3  vor  fi  conectați  prin  șuntare.

IEȘIRE

3=  Rece  (-)

1=  Masă/Scutătură
2=  Fierbinte  (+)

INTRARE

Utilizare  echilibrată  a  conectorilor  XLR

Aveți  nevoie  de  cabluri  XLR  echilibrate  pentru  conectarea  la  echipamentul  audio.  Vedeți  imaginile  de  
mai  jos  care  prezintă  cablajul  intern  al  acestor  cabluri.  Asigurați-vă  că  utilizați  numai  cabluri  de  înaltă  
calitate  (vizitați  site-ul  nostru  www.soundsationmusic.com  pentru  mai  multe  detalii).

WF-U216  este  dotat  cu  un  sistem  de  transmisie  în  infraroșu  între  receptor  și  emițător,  numit  funcție  IR  
SYNC,  care  trimite  cu  ușurință  toate  setările  către  emițătorul  portabil  sau  de  buzunar.

Când  receptorul  este  pornit,  apăsați  butonul  IR,  receptorul  începe  să  trimită  semnal,  porniți  
microfonul  portabil  sau  transmițătorul  body-pack  și  aduceți  fereastra  IR  aproape  de  fereastra  IR  a  
receptorului.  Odată  ce  canalul  de  frecvență  a  fost  trimis  corect,  indicatorul  semnalului  RF  de  pe  
receptor  se  aprinde,  ceea  ce  înseamnă  că  potrivirea  frecvenței  a  avut  succes.

Puteți  conecta  chiar  și  echipamente  neechilibrate  la  ieșirile  de  mixaj.  Folosiți  cablul  mono  jack  de  
1/4”  furnizat  sau  creați-vă  propriul  cablu,  asigurându-vă  că  inelul  și  gulerul  sunt  fixate.

15
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În  cazul  utilizării  bateriilor  reîncărcabile  atât  în  emițătoarele  portabile,  cât  și  în  cele  de  tip  body-pack,  vă  rugăm  să  urmați  

instrucțiunile  de  mai  jos  pentru  manipularea  în  siguranță  și  eliminarea  corectă  a  bateriilor  care  pot  fi  reparate  de  utilizator.

Utilizarea  neechilibrată  a  conectorului  TS  jack  de  1/4”

Nu  scurtcircuitați  bateriile;  de  exemplu,  nu  purtați  baterii  stivuite  în  buzunar  sau  în  poșetă  împreună  cu  alte  obiecte  
metalice,  deoarece  acestea  pot  provoca  accidental  scurtcircuitarea  unei  baterii.

Vă  rugăm  să  contactați  serviciul  de  asistență  pentru  clienți  SOUNDSATION  dacă  aveți  întrebări  despre  manipularea  
corectă  a  bateriilor.  Bateriile  pot  prezenta  risc  de  incendiu,  explozie  sau  arsuri  chimice  dacă  sunt  manipulate  
necorespunzător.

Nu  atingeți  direct  bateriile  care  curg;  purtați  material  de  protecție  pentru  a  scoate  bateriile.

16

locuri  precum  o  mașină  aflată  sub  lumina  directă  a  soarelui.

Nu  scufundați  bateriile  în  apă  și  nu  le  umeziți  în  niciun  alt  mod.

Nu  utilizați  baterii  și  nu  încărcați  baterii  reîncărcabile  care  par  să  curgă,  să  fie  decolorate,  ruginite,  deformate;  care  
emit  mirosuri  sau  care  prezintă  alte  anormalități.

Nu  dezasamblați,  nu  perforați,  nu  modificați,  nu  scăpați,  nu  aruncați  și  nu  provocați  alte  șocuri  inutile  bateriilor.

Vă  rugăm  să  vă  asigurați  că  bateria  va  fi  eliminată  în  mod  corespunzător,  conform  legislației  locale,  atunci  când  
își  expiră  durata  de  viață,  pentru  a  proteja  mediul.  Unele  baterii  pot  fi  reciclate  și  pot  fi  acceptate  pentru  eliminare  
la  centrul  local  de  reciclare.

recipient.

conectate  împreună.

Durata  de  funcționare  a  bateriei  va  scădea  în  timp  și  poate  fi  puțin  mai  scurtă  decât  cea  prevăzută  din  
cauza  diferitelor  medii  de  lucru.

Depozitați  întotdeauna  bateriile  complet  încărcate.  Bateriile  parțial  încărcate  își  vor  pierde  capacitatea.  
Nu  depozitați  niciodată  bateria  complet  descărcată.  Reîncărcați-o  întotdeauna  imediat  ce  este  goală.

Nu  aruncați  bateriile  în  foc  sau  în  incineratorul  de  gunoi  și  nu  lăsați  bateriile  în  foc  fierbinte.

Nu  depozitați  bateriile  în  apropierea  unui  cuptor,  aragaz  sau  a  altei  surse  de  căldură.

Nu  conectați  bateriile  direct  la  o  sursă  electrică,  cum  ar  fi  o  priză  a  clădirii  sau  o  priză  de  curent  pentru  automobil.

Nu  introduceți  bateriile  într-un  cuptor  cu  microunde  sau  în  alte  recipiente  de  înaltă  presiune.

ENGLEZĂ
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Scut  la  sol Semnal
Sfat

Reducerea  tensiunii

Man�on

Man�on

clemă

Sfat
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12.  SPECIFICAȚII

FM

Greutate  netă  a  transmițătorului  de  buzunar:  0,133  kg  (baterii  incluse)

RECEPTOR

<0,4%

Echilibrat  400mV;  Neechilibrat  400mV
380  x  285  x  65  mm

centru  imediat.

>95dB

210  x  155  x  43  mm

Alimentare  electrică:

115  mm

Ø33  (min)  -  Ø48  (max)  x  248  mm  0,215  
kg  (baterii  incluse)

Nivel  de  ieșire  audio:

-95dBuV

40Hz-15KHz  ±3dB

CC  12V /  1000mA

Emisii  false:

Dimensiuni  ambalare  (LxAxÎ):

Nu  dați  bateriile  copiilor  mici  și  nu  depozitați  bateriile  în  locuri  unde  copiii  le  pot  accesa.

UHF  520-550MHz

Gamă  dinamică:

<4W

Răspuns  în  frecvență:

Greutate  brută  ambalare:

Calibrare  automată

10mW  (maxim)

Tensiunea  bateriei:

SISTEM

Consumă  energie:

2  baterii  alcaline  AA  de  1,5  V  sau  2  baterii  

reîncărcabile  de  1,2  V

Antenă  (L/AxÎ):  Ø3  x  10  mm

5  ore

75uS

Stabilizare  frecvență:

Distorsiune  armonică  totală:

TRANSMIȚĂTOR  DE  PORTAT  ȘI  DE  BUZUNAR

Frecvența  purtătorului:

Utilizare  continuă:  
Microfon  portabil.  Dimensiuni  (l/AxÎ):  Microfon  

portabil.  Greutate  netă:  Dimensiuni  
emițător  de  buzunar  (lxAxÎ):  62  x  30  x  103  mm

Raport  semnal/zgomot:  

Sensibilitate  la  recepție:  

De-Emphasis:  
Dimensiuni  (LxAxÎ):  

Înălțime  antenă:  

Greutate  netă:  0,345  kg

ei.

Nu  inversați  polaritatea  (bornele  pozitiv  și  negativ)  ale  bateriilor.

deșeuri  și  aruncați-le  imediat  în  mod  corespunzător.

Nu  continuați  încărcarea  bateriilor  dincolo  de  timpul  specificat.

Nu  introduceți  bateriile  în  gură.  În  caz  de  înghițire,  contactați  un  medic  sau  un  centru  de  toxicologie  local.

±26KHz
>40dB

17  ani

1,2  kg

Putere  emițător:  Tip  

modulație:  Abatere  
maximă:

>90dB
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13.  TABEL  DE  FRECVENȚĂ

09

02

01

03

05  
06  
07
08

04

12

14
15  
16

18  ani

13

10  
11

532,8  MHz  547,8  MHz

535,2  MHz

CH-A

534,5  MHz  549,6  MHz

522,8  MHz,

525,8  MHz  541,4  MHz

528,2  MHz  544,1  MHz

527,6  MHz  543,2  MHz

529,1  MHz  544,8  MHz

526,2  MHz  542,3  MHz

Număr  CH

521,4  MHz

CH-B

536,6  MHz

532,2  MHz  547,2  MHz

533,6  MHz  548,4  MHz

524,6  MHz,  539,6  MHz
525,2  MHz  540,8  MHz

531,6  MHz  546,8  MHz

523,7  MHz,  538,7  MHz

523,2  MHz,  537,8  MHz
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Pentru  mai  multe  informații,  vă  rugăm  să  vizitați  www.soundsationmusic.com

ENGLEZĂ

15.  AVERTISMENT

14.GARANȚIE  ȘI  SERVICE

•
•  Utilizare  necorespunzătoare

•  Orice  accesorii  furnizate  împreună  cu  produsul

Defecțiune  cauzată  de  uzură

•  Orice  modificare  a  produsului  efectuată  de  utilizator  sau  de  o  terță  parte

19

Acest  simbol  indică  faptul  că  acest  produs  nu  trebuie  eliminat  împreună  cu  gunoiul  menajer,  în  conformitate  
cu  Directiva  DEEE  (2202/96/CE)  și  cu  legislația  națională.

În  perioada  de  garanție,  produsele  defecte  pot  fi  returnate  la  distribuitorul  local  SOUNDSATION  împreună  cu  dovada  originală  a  achiziției.  

Pentru  a  evita  orice  deteriorare  în  timpul  transportului,  vă  rugăm  să  utilizați  ambalajul  original,  dacă  este  disponibil.  Alternativ,  puteți  trimite  

produsul  la  CENTRUL  DE  SERVICE  SOUNDSATION  –  Via  Enzo  Ferrari.  Pentru  a  trimite  un  produs  la  un  centru  de  service,  aveți  nevoie  de  un  număr  
RMA.  Costurile  de  transport  trebuie  să  fie  acoperite  de  proprietarul  produsului.

Următoarele  cazuri/componente  nu  sunt  acoperite  de  garanția  menționată  mai  sus:

Toate  produsele  SOUNDSATION  beneficiază  de  o  garanție  limitată  de  doi  ani.  Această  garanție  de  doi  ani  este  
valabilă  până  la  data  achiziției,  așa  cum  este  indicată  pe  bonul  fiscal.

SOUNDSATION  va  îndeplini  obligațiile  de  garanție  prin  remedierea  gratuită  a  oricăror  defecte  de  material  sau  de  
fabricație,  la  discreția  SOUNDSATION,  fie  prin  reparare,  fie  prin  înlocuirea  unor  piese  individuale  sau  a  întregului  
aparat.  Orice  piese  defecte  îndepărtate  dintr-un  produs  în  cursul  unei  reclamații  în  garanție  vor  deveni  proprietatea  
SOUNDSATION.

,

VĂ  RUGĂM  SĂ  CITIȚI  CU  ATENȚIE  –  numai  UE  și  SEE  (Norvegia,  Islanda  și  Liechtenstein)

10  –  62017  Porto  Recanati  -  Italia .

Manipularea  necorespunzătoare  a  acestui  tip  de  deșeuri  ar  putea  avea  un  impact  negativ  asupra  mediului  și  
sănătății  umane  din  cauza  substanțelor  potențial  periculoase  care  sunt  în  general  asociate  cu  echipamentele  
electrice  și  electronice  (EEE).  În  același  timp,  cooperarea  dumneavoastră  în  eliminarea  corectă  a  acestui  produs  va  
contribui  la  utilizarea  eficientă  a  resurselor  naturale.

Pentru  mai  multe  informații  despre  locul  în  care  vă  puteți  depune  echipamentele  uzate  pentru  reciclare,  vă  
rugăm  să  contactați  primăria  locală,  autoritatea  pentru  deșeuri,  sistemul  DEEE  aprobat  sau  serviciul  de  eliminare  
a  deșeurilor  menajere.

Acest  produs  trebuie  predat  la  un  punct  de  colectare  desemnat,  de  exemplu,  pe  bază  de  predare  autorizată  unu  
la  unu  atunci  când  cumpărați  un  produs  similar  nou  sau  la  un  punct  de  colectare  autorizat  pentru  reciclarea  
deșeurilor  de  echipamente  electrice  și  electronice  (DEEE).
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